Koledy i pastoratki

0128-3. In the Still of the Night

English version: Edmund Lukaszewski
Music Arr.: Adam Harasowski
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1. Wérdd noc-nej ci - szy  glos sig¢ roz-cho - dzi, Wstan-cie pa-
An - gels from  heav - en sang a thrill-ing  psalm,  Wak - ing the
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ste - rze, Bogsi¢ wam ro- dzi! Czym pr¢ dzej si¢ ~ wy - bie- raj - cie,
shep - herds from their drowsy calm.  Rise ye shep -herds, hur- ry on-word,
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Do Be - tle- jem po - spie- szaj- cie przy -wi - ta¢ Pa - na.
Greet the new-born  Son of Dav -id, King Em-ma- nu - el
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2. Poszli, znalezli Dzieciatko w ztobie,
Z wszystkimi znaki, danymi sobie.

Jako Bogu cze$¢ Mu dali,

A witajac zawotali, z wielkiej radosci.

2. They found the Savior with His Mother mild,
Laid in the manger, Infant Jesus Child.
Bow ye shepherds to the Christ King,

Bring to Him your humble offering, King Emmanuell.





